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PRZYSTAWKA |

Sledz | ogorek | jabtko | majonez chrzanowy | maslanka | kruszonka

ZUPA |

Barszcz z kiszonych burakow | uszka z grzybami | oliwa majerankowa

DANIE GLOWNE |

Halibut | purée z dyni 1 limonki | pieczona dynia | gnocchi | rzodkiewka | jarmuz

DESER |

Sernik piernikowy | $liwka | orzech whoski

+ KIELISZEK WINA |

SWIATECZNE REZERWACIE |
KOLACJA SERWOWANA W DWOCH GODZINACH: 16:00 LUB 19:00. |
WYMAGANA WCZESNIEJSZA REZERWACJA. | ADVANCE RESERVATION.
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RESTAURANT

PRZYSTAWKA | APPETIZER
Szynka a la vitello tonnato | kapary | ogorek | grzyby piklowane | sos z turiczyka

Ham a la vitello tonnato | capers | cucumber | pickled mushrooms | tuna sauce

ZUPA | SOUP
Krem grzybowy | piana z pietruszki | grzanki

Mushroom cream soup | parsley foam | croutons

DANIE GLOWNE | MAIN COURSE

Ossobuco wotowe | kapusta z grzybami | ziemniaki | jabtko | jus

Beef ossobuco | mushroom cabbage | potatoes | apple | jus

DESER | DESSERT

Makowiec z kremem serowo-jogurtowym | mandarynka | zurawina | kardamon

Poppy seed cake with cheese & yogurt cream | mandarin | cranberry | cardamom

+ KIELISZEK WINA |+ A GLASS OF WINE

SWIATECZNE REZERWACIE | CHRISTMAS RESERVATIONS
KOLACJA SERWOWANA W DWOCH GODZINACH: 16:00 LUB 19:00. | DINNER IS SERVED AT 4:00 PM OR 7:00 PM.
WYMAGANA WCZESNIEJSZA REZERWACJA | ADVANCE RESERVATION.
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	24.12
	CHRISTMAS MENU
	PRZYSTAWKA | APPETIZER
	Śledź | ogórek | jabłko | majonez chrzanowy | maślanka | kruszonka
	Herring | cucumber | apple | horseradish mayonnaise | buttermilk | crumble

	ZUPA | SOUP
	Barszcz z kiszonych buraków | uszka z grzybami | oliwa majerankowa
	Pickled beetroot borscht | mushroom dumplings | marjoram oil

	DANIE GŁÓWNE | MAIN COURSE
	Halibut | purée z dyni i limonki | pieczona dynia | gnocchi | rzodkiewka | jarmuż
	Halibut | pumpkin & lime purée | roasted pumpkin | gnocchi | radish | kale

	DESER | DESSERT
	Sernik piernikowy | śliwka | orzech włoski
	Gingerbread cheesecake | plum | walnut
	+  KIELISZEK WINA | + A GLASS OF WINE
	ŚWIĄTECZNE REZERWACJE  |  CHRISTMAS RESERVATIONS
	KOLACJA SERWOWANA W DWÓCH GODZINACH: 16:00 LUB 19:00.  |  DINNER IS SERVED AT 4:00 PM OR 7:00 PM.


	25.12

	CHRISTMAS MENU
	PRZYSTAWKA | APPETIZER
	Szynka à la vitello tonnato | kapary | ogórek | grzyby piklowane | sos z tuńczyka
	Ham à la vitello tonnato | capers | cucumber | pickled mushrooms | tuna sauce

	ZUPA | SOUP
	Krem grzybowy | piana z pietruszki | grzanki
	Mushroom cream soup | parsley foam | croutons

	DANIE GŁÓWNE | MAIN COURSE
	Ossobuco wołowe | kapusta z grzybami | ziemniaki | jabłko | jus
	Beef ossobuco | mushroom cabbage | potatoes | apple | jus

	DESER | DESSERT
	Makowiec z kremem serowo-jogurtowym | mandarynka | żurawina | kardamon
	Poppy seed cake with cheese & yogurt cream | mandarin | cranberry | cardamom

	+  KIELISZEK WINA | + A GLASS OF WINE
	ŚWIĄTECZNE REZERWACJE  |  CHRISTMAS RESERVATIONS
	KOLACJA SERWOWANA W DWÓCH GODZINACH: 16:00 LUB 19:00.  |  DINNER IS SERVED AT 4:00 PM OR 7:00 PM.



